¥R RIRE £ R AR EF
gtk HE_n
HRBH  REATEFXNA

g Gilgit BAWE L T2
(EERBER « £+ &H)
Z W #h K 3 AE B R A

FER

(L ABEE) BRAGRIHAREEZ — - N AEFMER  &E
FlEEAERAGER  mMBBRAFR - A  EARFBTZHSEA FEAAMNK
REBERBERLHHAE - @ Gilgit BAMEASLRAS ORI ERGEZE AL AR
5 RERF—LERE  HNARILEBARRBEBERNERREFTEESN - L
EaEkde Gigit BAREEFRA(F+wd) 248 (REABREL) KT R
JIEHIE o E Rt

B AXBEXHER BERRTFEF > 254 - & 258K
AR BRI EREALABHLELEAER RS2 A#T
o B THRFEHAE Gilgit BRGENL > REAXURY PHRATHEAT AL
AR -

B4 Gilgit BEAMETREIGLES R RAERGHHK A BR —
2t Prakrit R A B > UR — ST RFAFHERE - ﬁﬁG@nE$ AX
fe 3 ¥t Prakrit T TR L PR —FWEM - b4 AXELZRT Gilgit EAH
FHHFRE -

MRS AL TRRSRBEE Glgit BA, RRLHE B0

T OE k2R A
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— (KEMERBER) NEX

(S RS ) B — R RIF R - B MR AR g
T AR - R i AR SR B SO R A RS L — - AR IR RIE AT ARG 43
A NTEE ~ —E/\T M - WS A TEETEME - \TE—KEHE (N
REERS)  — B/ THEHEWELTEBEBEME (KRERERRER) - SHK
Ho HATFRE - BEEAN - AERERSHREBEAURE i > ArE2H
IARBAZIN AR - EH TR (BB RERER) NERERE - FEAHREERY
EE - EEHTFRANZ RS AME  (BERSMNHFHEEYL - AEEEREEAR
BT Prakrit FESBIR - WILE S ETEEKE » BRAGES — BB s
EERS  HRRHARFNEE LR —KEL -

(R R ER) RERCBEEEA - Gilgit 554D HAth o5
Fr- BRIERBE R BIHE S A  Dutt R— L =WWE LK The
Paricavimsatisahasrika Prajhiaparamita » SEIMEHRN\FE (B—5) ' H&
oy WA H Kimura fA— /SR - REKEIHR (LA T PSk) - Dutt
Bl Kimura FTAREHRNTEEIOE S AT Z @M T & (Haribhadra » {EEEHR/ -
SuttRcZ D) R (BB R ) FRVEETA - HEREEEER » Gigit BX
RIFHIREFE R A R REETHY -

Gilgit FEEARERE (1966/1995) B3 Raghu Vira 1 Lokesh Chandra £5F[]
HARR o ° Hhiy (RIS I B EAS) o RIE Conze MUK > EHZE—F]— /U
EBAREERETE  fi—/\\B=0/U&—#/\FH - * Conze MHBIF—HA

PR (AR EABEL) SEAEARRERL XS RER R A B ER
ANTEZ B G SEL RSB & S - Nalinaksha Dutt, The Paficavimsatisahasrika
Prajiaparamita—edited with critical notes and introduction (London: Luzac & Co., 1934).

T mARKYA ML Takayasu Kimura ( K # & B ) , ed., Paficavimsatisahasrika
Prajriaparamita “II & III"”" (Tokyo: Sankibo Busshorin Publishing Co., 1986).

PRT3IAER, AW Gigit BAwHEE -

* B, Raghu Vira and Lokesh Chandra, eds., Gilgit Buddhist Manuscripts—A revised and enlarged
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#iE Gilgit BAREATHE(BERBELS - B+ mi) 2B A EmMAE

“REWEHR—E/AVTH Gilgit BRARPEIIREIA - WA E REERE T
Areg (RMBCERBER) ® (BAT—28H) LITHERS - M8 A TEE
FERNTHE (F—d) KESEH Verboom Fr—uu/\E&H) - HEERHE
i * B4 (Flk) BI=&IRE Zaccheti R OO FREHTHEIA - ¢ Hegrh
F—K&8S > bR T HENKFE/\THE (IR Sk B (ZEd) RZOORE
EREIHERSL - T R

fRI% Conze HYFEL  AHEN /T (H—0) Kk (Bd&) B (RERRE
B - Bf (BREEREER) BRFEROIEEE > ° Kb - $se (e
EAS) BEAE - BT A G T IR E EEAHLAL - BEARAEE R AT E (B W
MELTHEAARE - (EAEER (Bd) BEs a2 frliias
SRS (RS BRRERR) B —HLERIF -

EEMENN Gilgit BARELTHE (B+WU5) ENAER/\TE (B8
AIE> 2 —HIER Sy - RIERYZER R Y (RREREER) b MRS 5
L) BINTEFZAE - TEREFSHIMAT —RINERNHAE (BEIERER
&) o DURAE/NTEFTIR AR « FIE\THE (B 2d) ERELTHRERK

compact facsimile edition, vol. 1, Bibliotheca Indo-Buddhica Series, no. 150 ( Delhi: Sri Satguru

Publications, 1995. A F f§#% Gilgit & &), pp. 10-15 ; Gilgit Manuscripts—A facsimile

edition, Part 4 and 5, with the cooperation of Edward Conze ( New-Delhi: International

Academy of Indian Culture, 1966. f§#% Gilgit B &) ; Edward Conze, The Gilgit Manuscript

of the Astadasasahasrikaprajfiaparamita—Chapters 70 to 82, corresponding to the 6" 7" and

8" Abhisamayas (ROMA: Is. M. E. O., 1974), pp- XV-XX.

Arie Willem Cornelis Verboom, A4 Text-comparative Research on ‘the Perfection of

Discriminating Insight in Eight Thousand Lines, Chapter 1’ (unpublizierte PhD diss., Leiden:

Unie Nederland, 1998).

R Stefano Zacchetti, In Praise of the Light—A Critical Synoptic Edition with an Annotated

Translation of Chapters 1-3 of Dharmaraksa’s Guang zan jing X ¥4, Being the Earliest

Chinese Translation of the Larger Prajiiaparamita, The International Research Institute for

Advanced Buddhology (Tokyo: Soka University, 2005), pp. 366-400.

R, Choong Yoke Meei (5 £#4) , Zum Problem der Leerheit (Siinyata) in der Prajhiaparamita

(Frankfurt: Peter Lang Verlag, 2006), pp. 105-133.

8 B, Edward Conze, Thirty Years of Buddhist Studies—Selected Essays (Oxford: Bruno Cassirer,
1967), p. 124; Akira Yuyama (% .L 88 ) , ed., Prajfia-paramita-ratna-guna-samcaya-gatha
(Sanskrit Recension A)—FEdited with an Introduction, Bibliographical Notes and a Tibetan
Version from Tunhuang ( Cambridge, London, New York, Melbourne: Cambridge University
Press, 1976. 4% Rgs (A)) , p. xix.
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P& o Gilgit FAM () BISR (BOLRER - BER) ~ OLEK -
FIsh) - (PESAMCE W RER - AR ~ (ARBEHRBER - B8 - %
fh) (T220[2]) B¢ (=8 - K i) (T220[3]) - °

AR AT A W E A - HP ke H SRS (LUT R PTib)
Gilgit A —HEEMHEG - A —EHKESTZE (LUFEE PTib2) - BIME
BT EATRETRME A > Ho B B vA LRI LR (BB BEaR ) - IR\
T (LUTEH8 PTibl) M4 - Gilgit B4 (104 ) HSEREE—8
NTHE (RS —) - "

= - Gilgit EAEL PSk HYLLER

QORTATEY > F Kimura fZEDEY PSk MEAR BIHEEA - B Lt - B
Gilgit B4 - IRIFHFH - " EHHERCitCR - KLk PSk BREES - 54t
PSk At R B AE B B8 T B AR @R EA - T Gilgit BAHIE I T KK

THAER (MBS - BES) (T210 A (REMBEABKE) (Fk: X Ud
MR 0 1983) o H8HF) o A38MaT20; (kM - Ba) (T2220 A (KEH
BEXEE) F8M) - R2I0MbATI0; (BT ABREL - FED) (T223 0 kA
(REHMEAREE) F8M) - A2T3MbIT6: (AMFABEL) (T220 A (KE
MERBE) FTH) (B - FHD) > AIBMcAT26: (F=& - RF3D) »
B 536#biT7 ©

PHRA(MEEFARLEARES) (MK PTb MAKSRLES  (BHLTRE
BABE) (REX—XAF BRRBEARTEG 1957) - Hz% @B £1819M) > B
197 » ETi¥88b4T34% ¢ (—EATHEKLKABEL) (M4 PTbl > A (FEETIR
THABL) - Hk@ o F19-20M) > A296 0 ENi#226ai7845 ; (MBETHEMRE R
BEw) (M4 PTD2 > A (HEFLTIRBAKXBL) ~ A2 @ > £89M) » AS2>
% Nait 10247644 -

" Gilgit & A8 F 8% B Omate Gilgit-Bamiyan Style s Gilgit/Bamiyan-Typ 1; £ Louis
Renou and Jean Fillozat, L’Inde Classique II—Manuel des Etudes Indiemes, Imprimerie
Nationale (Paris: Ecole Frangaise D’Extréme-orient, Hanoi, 1953), pp. 690-693; Lore Sander,
Paldographisches zu den Sanskrithandschriften der Berliner Turfansammlung, Verzeichnis der
Orientalischen Handschriften in Deutschland, Suppl. Bd. 8 (Wiesbaden: Franz Steiner Verlag,
1968), pp. 122-136, % 1V; “Einige neue Aspekte zur Entwicklung der Brahmi in Gilgit und
Bamiyan,” in Sprachen des Buddhismus in Zentralasien—Vortrige des Hamburger Symposions
vom 2. Juli bis 5. Juli 1981, ed. Klaus Rohrborn and Wolfgang Veenker, Veroffentlichungen der
Societas Uralo-Altaica 16 (Wiesbaden: Franz Steiner Verlag, 1983), pp. 113-119, n. 16.
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#3E Gilgit EARZ I TE(MREABREL - £t wa) 2 RMA LM

SIRUES - BRIbZ S - Gilgit BARMEAR PSk FRAIMIEARFZ LA - BE
B R IEEEEN - DTSR Gilgit B (F+HgH) 8 PSk 1~
Al s

B - FRENDEEKRESR

(—) Gilgit BA (418, 9) " a5 2 4014 | (evam pratisam$iksate) Ei
PSk (4, 8f): T {hi#i% | (...pratyaveksate) R[F] » ifi H dharma evaite dharman=
abhisyandayanti  parisyandayanti/ paripiirayamti/  parispharamti/ [tk PSk
evamdharmena dharman yojayati evamdharmena dharman abhisyandayan
parisyandayan pariplirayan parispharan -~{H4> evamdharmena dharman yojayati > ffj
H A7#! : dharma evaite dharman abhisyandayanti » 8 PSk : evamdharmena dharman
abhisyandayan...pratyaveksate “N[g] °

(=) Gilgit 22K (418, 9) : namyatratma vatmiyam va > PSk (4, 9-10) :
niratmaka hy ete sarvadharma atmatmiyavigatah °

M ERIBIFRERBRZR - PSk E—BRIEBFEEEREEE © T 55
{0 3 R AN LB AR JE - O BERE R BAN Ly R AR -t S R B AN B Ry TR E T
B NB YA - LRERA - L © A Gilgit BAEHNEFREEZH
W T EREAILE B SRR AR E R EWEE - FEES > BEHR
WRALF - ) MEEREERERER - ARZETNEZLSHMERESL » ¥
ER-BOEHEEEEARE S U - ERNEENEBRERE CHEE o AER
HEREIRAFE - BfEFRZ L > PSk 2—HEHE - M Gilgit BARZAEIA
7 MG B T IEHEBRRRERY T - R A (BOLBCERS - (M) B PSk
M5 OBFER - M)~ (EEFTROE MR EAS - ML) ~ (RENER
G - R DR (E=F - Rwd) B Gilgit BAR -

B, Choong, Zum Problem der Leerheit (Sunyata) in der Prajiiaparamita, pp. 105, 124-125 » %%
B AEL1TIRLTT -

PSk: ...bodhisattvo mahasattvah...evamdharmena dharman yojayati. evamdharmena dharman
abhisyandayan parisyandayan paripurayan parispharan pratyaveksate niratmaka hy ete
sarvadharma atmatmiyavigatah ; R, PSk4,7

OB (KRS - D) 0 HISMD25-26; (ke - M&) o A2104ciT14-16
(B A BES - FES) > A2T3MciT24-26 0 (ABRLABER - F -8 - F8
&Y 0 B135#8a175-6 5 (=% X¥F%) > BS3TMbITII-12 -

-305-



(=) Gilgit A (422, 13) : T EHPEJE FEMKIE S | (Srotadpanno ntara
parinirvayiti) - R [ 7 PSk (9, 27-28) : T HFEEH A H B % , (srotaapanno
‘vinipatadharma iti) °

(I¥) Gilgit A& d (423, 2) sarvavasananusandhiklesaksayaya ( 7k —tJ/E
EEEEAMEE)) UEKEERE VY ENEB - H PSk (10, 5)
sarvavasananusamdhiklesaksayat HIJZEHE » BEBR—YIEZ % - WERZRPEE
PRIl -

(1) Gilgit BA (423, 5-6) REALH CHIE L0+ R FH R —#%
K > {H PSk (10, 13-14) HEZF(H - /5 - Fg ~ JLIUTT -

Z - Gilgit BANF Bk

(—) Gilgit A (417, 1) FEERRMHECE R AOCHIE AT R L EE
%0 BRTLLTHEER (krsnayas) EEESHIHEAT-ARES S, B PSk (1, 15) A TR
8%  (krsnalauham) YTRLLASY » SZEEA T EEFERYME ) (dagdhasthiing) ZRYFEFIE) -

( —) Gilgit B4 (417, 10-12) & PSk (2, 26) %t viviktato, $unyato,
natmiyatah, anadvasikato J; vyavadhato - {H}%4 upadravato °

(=) Gilgit A (420, 8-9) Et PSk (7, 8) %M punar=aparam kausika
yavat=sarvakarajfiata sarvakarajfiataya $unya bodhisatvo bodhisatvena $unyah iti hi
sarvakarajfiatasunyata ca bodhisatvasunyata cadvayam = etad = advaidhikaram* - [G]1%
WiE S —{Eh ;5 (421, 2) Ltk PSk (7, 25) % H sarvakarajfiatayam na sthatavyam=
upalambhayogena -

(P¥) Gilgit B4 (420, 14—421, 1) Lh PSk (7, 23-24) % sarvasamadhisu
sarvadharanimukhesu...§ravakayane...yavat pratyekabuddhayane na sthatavyam
upalambhayogena -

(F) Gilgit BA (421, 2-3) kb PSk (7, 25) %H| yavat sarvakarajfiatayam na
sthatavyam upalambhayogena...yavat sarvakarajfiateti na sthatavyam
upalambhayogena

(/) Gilgit B4 (423, 8) kL PSk (10,20) %1 kaye va citte veti

(&) Gilgit XK (424, 14) api nu tenaikena pratisrutkasabdena dvitiyah
pratisrutkasabdo vijfiapto bhavet* [ PSk (12, 20-21) api nu taya pratisrutkaya
dvitiyah pratisrutkasabdo vijiiapito bhavet % ekena °
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#iE Gilgit EAREATHE(BERBES - P+ wE) 2 kPR L AMAMA

(JU) Gilgit A (425, 6-7) b PSk (13, 10) %, na (riipa)svabhavo
gambhiro na siiksmah —JE %] yavan na manahsamsparsa{h}pratyayavedanasvabhavo
gambhiro na suksmah °

(1) Gilgit A (425, 12) na dhatavah na pratityasamutpadah b PSk (13, 27)
/7 nayatanani °

By ER AR GREEXERBERES T - 41 () 2HBRELEEEE
REERZERIHE TS ¢ AR USTE LA RS IR RS - % - @R0EE - RRFEREE - I
REBPERIZHER —HJEE - /£ PSk & ¢ T _(EEHFRAEHEEESEME? L B
FENEER - {2 Gilgit AL T ekena BEFEEREST I —HEFRESHS
—EEENS 7 EhHEEFRARN > 4 (BOLKER - ER) - THEEEER
EARANE ) B (EEFTRCE R RS - FIEM) - TROEMERS, - © BEES
EH o FEEMBEE 1 - TREMLER - BEARE - igF AE%HEEZEE%@& °

A - Gilgit BALE PSk RERGEMIRS

(—) Gilgit 4 (418, 11) : na ca kvacid dharmesiipavicarati » upavicarati =
— A AT EBET 5 A PSk (4, 17) ! na kamcid dharmam abhinivisate
nopalabhate HI[%F -

(=) Gilgit B4 (420, 5, 6) ‘¥ buddhayana HJH1F » PSk (7, 4, 7) HE
mahayana °

( =) Gilgit B & (421, 90 H H ¥  nimittam/animittam [\
pranihitam/apranihitam > {H PSk (8, 10) HI3ZE 0 L $unyam/asunyam > 528 =4 -

(P49) Gilgit B4 (423, 7) : na ragadosamoha nyavasisyanti #H¥%f PSk (10,
17-18) : na rago badheta na dveso badheta na moho badheta o &7 Bz~ —4% >
Gilgit BASEM T HZEHEFE dosa »

£ () WS > IR EI =€ - Gilgit BARIEEN =RSEHFE - BER
Ry ;s {5 PSk RIZEFMHIFE - BREFR AR - EEALE (BOLKRER - EE
ah) BRI - IREREIMREAR - HEERE - WK - ERs o OLES - i
o) WHRERI =5 0 (EFREHEBEQ - B{EM) B Gilgit AR - (Kt

BB (M AAEEE . BAES) o BA0MaiT3-4; (BEBREABEE - BAES) 0 B2758c
476 -
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BURRER B - W) B (F=F - KFhh) ERNth T 2E Lk -
R E—BRPEEL - TR, REBRNKREE PSk o i T, HIRM Gilgit
BALUR (RS RAR A - FEMS) - BN - BER T sk, WIRRF %
Mo B TRTE ANLL T HhER , R -

54 (=) FrRERgZE ~ A4 - |E =M fE/rE BIEEER (Botks
R - AR - OEERE - M) - (EFBRCEERER - MEMS) - KHE
REAR (RICERREER - B2F - W) - BRHIREGEEAR PTibL 6k A
BEFRA (KA RERKS - B5=9 - KW &) - @A PTib - PTib2 » 8 PSk
F o AR - © Gilgit BAEEBLIEEMETES H - ERE (SR
EAS) HERARIE - LR Gilgit BA—BEREATEN=AT " AR > B
PSk IR Se BT = A2 B -

T - Gilgit EALL PSk BEEHIIRS

( — ) Gilgit B & (422, 5) bodhau > PSk (9, 6) {F anuttarayam
samyaksambodhau « 7EFH (MR EAS) B FRLEEH bodhi ARAERME -
EHEE -

(=) Gilgit A% X I sarvakarajiiata (5 > PSk HEA - 2 B4l
Hi¥3 sarvakarajiiata 8 FAY[FIFE sarvajfiata - 2 HRFEILT o P EHEH > Gilgit

0B (HAMEE - BAED) > BISMCIT2T (RBE - RIS) > B21148bsT10-11; (B
FREEBES - MMES) > B2TAMbTI0; (XBREABEL - F ¢ - F&L) >
B136#ai719; (F=& - X¥ &) » BS38MbIT16-17

" # M4k (buddhayana) & K& (mahayana) THE R BB LAR £ F BHE 0 (FEe
P&y (yana) #2% £ (jlana)—— K {Hh#H ¥ yana MAHRRAERE—) » 28 %
%o (FEHHEBATERLLSHBXE) (HE TEARBIKREE > 1991) > 628 -

BB (K RAEEE . BAES) > B3MEaiT12; (e - BS) > B21UMciTl s (B

BEABES - MAES) » A274MMciTl; (AEREABELE - ¥-¢ - ¥83) &

1374#824711-12; (E =4 - X% &) » BAS538#ciT13-14 ; PTibl, % Nii232a473 ; PTib,

# Ti% 1002478 ; PTib2, #Nai18a478

R, Choong, Zum Problem der Leerheit (Sunyata) in der Prajfiaparamita, p. 28, n. 62.

2 4o PSk 8, 848 ¥ Gilgit & K421,7-9

2 3o PSk3,25;4,4; 11, 1548 # Gilgit 5 K418,5,7;424,2 ¢

2 4 PSk 7, 8, 25; 10, 4; 11, 2048 ¥ Gilgit & 4420, 8; 421, 2-3; (sarvakarajfiatajfiane) 423, 2;
424,3 -
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#3E Gilgit EAREF THE(BERABEL - Ftwh) 2RBHAEAEMER

B (423, 1) 43R margakarajfiatajfiane Ff > PSk (10, 3) HiJJ2 margajfiatajfiane o
DIEW - THEHBENERZY RMTE  Fs > REBE=78E - f£M:E L
Gilgit AHFLE PSk BFEAZLAMHA buddhayana - HHEBAILI bodhi FI
sarvakarajfiata - [R HAER EMTE N FERIEAR - KRB EARLELR A R RT
RFEEER— > FIUEHEEERS - EEWRANERDERYE —SFHNE
- ERFES L R HEEASE ZERE MR BT LB - 50E B
EAREEAHEIR SRS > M THMERREE - » Wik PSk #F Gilgit HA

VREE R EHFE A HARERY - EREE S5 > AT —EHE
BRI E RS - (Hitg EET 2B » £S5 B EAFEERKLET
SCRE=AH - AR > BRIHEEA PSk FEE it TRIMREAIME R T -

J"Z - nl:n—.l?#;ju FTH

Gilgit A (418, 14) Bl PSk (4, 24) fF acittata E2 acintyata HJE]TRFR
—i > BB E— AR EHEERT acittata Bl acintyata b » &%Eﬂfﬁﬁﬁﬁﬁﬁ”
FERR acittata | - SR FFIFY acintyata - PTib 1 PTibl B Gilgit B A »

c - EAZERE

Gilgit 2 A H ¥R nyamam, avaivartya K¢ parinama® FJ i 5 » PSk #S{E
niyamam, avinivartaniya ¢ parinama® -

bt prEE R (B ) Gilgit B PSk ZRIELHI—/NBSME -
HERLEL R Gilgit BALE T (REEFRER) #K - BRAEE -

» Lamotte B AHHERIEZTHEANH AR FH Prakiit > BT HRARE > URKRE
BRI o B G Prakiit HFRINARBHRE > LRERBETERR ¢ F—
HTRAMARGEEZINEB LGB AAABE R TRRANBHER T AR
A #3435 B Etienne Lamotte, History of Indian Buddhism: From the Origins to the
Saka Era, trans. from French by Sara Webb-Boin (Louvain: Institut Orientaliste de Louvain,
1988), pp. 568-593.

2 B PTib, ®Ti93a477f ; PTibl, ®Nii229a472f -
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= - Gilgit BRFFEMUE FAISSEL

Gilgit BAEEHE—MEAE ANHLRHENHTHS -
—IREAE RHFEHSE -

(—) satva J bodhisatva mahasatva i ttv B tv o

(=) 2=tk sunyata H%] u-e

(=) EfEF mm - 4] sammyaksambodhaye (417, 7) ; sthatavyam*m =
upalambhayogena (421, 5) ; na sthatavyam*m=upalambhayogena (422, 12) -

() HRENFEMNES (MHERENSETERNES) » HEWIHER
a> MEFENEFZELUEEHME  HFESEEEA o 41 bodhivrksann me
(423,6)

() HERFENES » BRi—EFLUR 2 R (AEZRET visarga
MBENERE) » S St & EE > 4 sarvadharma nnirmitopamah (424,
11) ; samskara nna (425, 11) - fk —3FJ nnir® 2 nna A AKAJREEW BEEFRE
sarvadharman K samskaran £534% - [LESATRERE Gilgit BANH FE > KEE
I SRAE HA G s - P

FHh o WEAH A ST R

(75 ) Canti E % Camti > %v sambhavamty (418, 2) ;  paripiirayamti/
parispharamti (418, 9) : bhavisyamty (423, 8) o °fi cch® E X °m cch® » 4[]
ayusmam ccharadvatiputra (423, 14; 424,2,3) -

(&) HEEEEMER °an B °am » 4] tam devaputran (424, 7) o

HEARFER A LA anusvara (m) RBESHLSFEPE - HE L0 °f cch® 5
% °m cch® ZFE Panini 8.3.31 AT —TEEE - MEEELER an 5
°am > {f Panini 303k DIREERWHE > HEES LHRETEESE  * EXE
B ERE LRIGER - f50M - M BEHEERE am BIEZTHFER > U ERA
FHHY B » 40 Sakran =devanam (419, 6) - fRitbz 4t » F5H b HEMF v
vyavadhato (417, 11 » IFFEES vyabadhato) °

2 B, Choong, Zum Problem der Leerheit (Siinyata) in der Prajhiaparamita, p. 106.

% Edgerton #it#¢ anusvara ¢ %% % "4£ & | (random) #2 " & & % | (meaningless) ; &
Franklin Edgerton, Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar (New Haven: Yale University Press,
1953. A F f§#% BHSG) ,§2.64 -
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¥ Gilgit EAREF TR (BERBEL - Ftwd) 28R LM

HEEHFHRE -

(—)s K s BRZEM&E S » A1 parsadi (416, 7-10) ; tesam (417, 8) ;
buddhadharmesu, sarvasamadhisu (420, 14) -

(Z) Gilgit EAF -—EREKAFENRSE > HEH I B
gamganadivalukopama llokadhatava (423, 5) > ;B RH IR BEER - 2T HFE
WA 2 - ¥ (ERRECEKN Praknit 30%  FEBEFELSHHTF
REHE °

Gilgit BANGES SMREBHETERNHBERE  TUEREF —&
Prakrit BUZIEIR R - BRETEIFTERAIE IR 25 £ (B ) R EEB—
R AR

(—) %H visarga > §[] devaputrai{h}s=te (416, 9) ; puna{h}s=tesam (417, 8) ;
viviktato{h} (417, 10) ; manasikartavyam{h} (417, 11) ; $ravakai{h}s=tathagato
(419, 3) ; Sunya{h} iti hi (420, 4) ; anagamiphalasaksatkryayai{h} pratipannaka
(422, 14) ; prajiaparamita{h} (417, 9) ; pravisati{h} (425, 4) ; bodhih prajiiapta{h}
(426, 1) > B =% visarga HIRFEMEHE danda HYHE ST > 2 BEF visarga i
danda —HHIRAIRF IR - DEE RSP H P —ERFEE - FAE ERHER MR HR
danda 3 - ] ’vabhasa/ (416, 12) ; nirmanarataya/ (417, 4) ; subhati/ (425, 3);
bodhisatvabhiimayah prajiiapita/ (426, 1) °

() # ¥ visarga > %] °Satasahasrai sardham ( E & : 416, 10, 11)
°pratyaya spar$ah (fSf% BI85 418, 1) ; prthividhatu prthividhatuna (419, 10) ;
astamaka $raddhanusarl - S$rotapanna saptakrtvah (422, 12) ; samyaksambuddha
sthitah ; tathagata sthitah (423, 14) ; karmavipakaja prabha ( BEf& & %L 416, 15;
417, 2 ) ; deva te (417, 4) ; avidyapratyaya samskarah (417, 15) ;
daurmanasyopayasa sambhavamty (418, 2) ; samuttejita sampraharsitah nivesita
pratisthapita (419, 5-6) ; llokadhatava plrvena (423, 5) ; sarvadharma tatra (425, 3)
navenikabuddhadharma prajiiapitah (425, 13) ; sthatukama srotaapattiphalam (426, 2) ;
upasakopasika so ( EAEHE B ; 424, 9)  sarvakarai sarvadharman ( EASHE L ;
423, 2) ; devaputra svapnantaragatah ( FEA& ; 424, 11) ; prakrtyabhaya puratah

2" B, Choong, Zum Problem der Leerheit (Sinyatd) in der Prajfiaparamita, p. 106 ; Zacchetti, In
Praise of the Light, p. 24, n. 85.

B 2 #1EW T 4 Choong, Zum Problem der Leerheit (Siinyata) in der Prajiiaparamita, p. 106.
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(%% : 417, 1) ; pratyekabodhi prajiiapita (#&4& ; 425, 14—426,1) -

(=) #¥% -s - 4 pralopadharmata calata ( i 2R 5 417, 12)
manasunyata (#5357 5 419, 9) ; divyam caksu prajiiacaksur ( ZEA& 5 422, 8)
BEEEERE -s 0 40 thu (424, 6, 10, 12, 14; 425, 2) > it thu HBEERE

danda ##h75 - BB 2 danda MU - ¥
DAEEER > £ Gilgit EAfERE visarga B -s BYER2HE SR - & A\

DIBE 5 AE P B B2 - A AlRERE Gilgit A Prakrit A5 L >
R AER ) BRI R E -

(P9) f### -t > £ vijiananirodhda namariipanirodhah (418, 3) :
trsnanirodha upadananirodhah...bhavanirodha jatinirodhah jatinirodha jaramarana®
(418, 4) ; gambhira LAk siksma (425, 4) o

(H) BERTHABRERSE - fFR © )y (417, 8-9) » DIKTE aha B
avocat HJH]FZBIERIRA danda HIFFHE - HINERIIBER KEE T » KR
TEEMRZA MR B R B -

BATEOE EESEERIM YT - 06 T 37, amamtrayatah (419, 1) » BZHEE
BI&FIIRER (423, 14; 424, 6) - ILFATRER LB L Vmantr FIRAERGTR > 0
FBEDFAGER ta MEE Prakrit HEHTAHGBEBEB S P BT TEER
amamtrayata 55—3@ZE > M visarga thRE danda MH—HEHEE (RRE) -~
R fERC AR R D EE S —d A= B EEMM G HRKFIGER Prakrit
ety EESEESFANEF > 40 dedayita ~ ** nirmimitah J ’bhinirmimitah
(424, 9;425,2) -

B S BRR S MAR - KH) Gilgit BAREIRMYE Prakrit FHS TS EE—
A HIEEfE o

2 % M Prakrit 3342 % visarga % -s BB L > Hlho  a-BHE (£ BHSG § 822) ; a-B#&

(§ 8.107) ; tas-#¢4& (§ 8.9); a-B# (§ 9.47) 5 i-B¥#% (§ 10.15) 5 -us (§ 16.40-42) ; ¥ =47

#BE A -s(§32.108) -

4% Choong, Zum Problem der Leerheit (Sunyata) in der Prajhiaparamita, p. 107.

' % BHSG § 8.46 -

32 % BHSG § 34.11 -

* st amamtrayata 7 7T #& % H 48 X amamtrayate #94¢F > B AL X FHURBE KX 0ER
%3 - M visarga $ danda #9RFHEH 0 AAXA3IL -

4 4 Gilgit B £424,8 ; BHSG § 34.8

w
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#3E Gilgit BARERTH (RAXBEE - FHwd) 28R L 48K FA

B - REFFER K AR

BT EHEEET Gilgit HARGRY - BAE T HEHRA THE R EARRIRE -
BA LR - RS HHNFESBIHE=A - AP RSEHEINARE - 7
AERIEEIE -

FELRE S - 28 BERE Gilgit BATRIERRFHHHETE - HErfT
RPN T -

5 AR

x* | & virama > BARFEERTH "x, E—/VER - FROUFERE R -

xyz | SR ELMFRHAERE -

wye | FHEERE ABUR BRI TR -

O | BREEBEEMREN T -

[1 | FERAH SRR s A P T RS -

<> | ERERANTE -

{} | ZERIEMIBRAYFRFE visarga -

F E BUEE BHI Z2 S (BT R - B HERAER -FTHEE

0 | BELHZER  BEFERE 5 RBAE-FTHEE -

= | RTNERBFRENTE  ARARBATNE—ERET  FERE
i TERA L HRE T -

O | ZFRRIAATERMEIZER - L2 RAD RE - ZENTT R > A
HyE K

* | BRI RIEGERAITEEE - (BEFRRE - S -BAER-FTHEE -

/ B _ER) danda > FH{l—KPEEL

) | BA LR B RORTR - BRI TS558 -

BA LR — AR o
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416 7 atha khalu yavantas =trisahasramaOhasahasre lokadhatau maharajas =

te sarve anekair= devakotiniyutaéa<ta>ma3Shasraih sardham tatraiva

parsa’®di sanni

416 8 patita abhiivan* yavantas = trisahasramahasahasre lokadhatau $a[kras
=d]eOvanam= indras*’ =te sarve anekair=
devakotiniyutasatasahasraih sardham tatr[ai]va parsadi sannipatita

abhiivan*

416 9 evam yavantas = trisahasramahasahasre lokadhatau suyama
devaputr[ai] O samtusita devaputraih nirmita devaputraih vasavartino

devaputrai{h}s=te sarve anekair = devakotiniyutasata

416 | 10 sahasrai sardham tatraiva parsadi sannipatita abhivan* yavantas =
trisahaOsramahama®® hasre lokadhatau brahmanas=tai>’ sarve

anekair =brahmakotiniyutasatasahasrai sardham tatraiva parsadi

416 | 11 samnipatita abhlivan* yavad = yavantas = trisahasramahasahasre
lokaOdhatau Suddhavasa devas =te sarve anekair =
devaputrakotin<i>yutasatasahasrai sardham tatraiva nivase*’

sannipatita

416 | 12 abhavan* *'caturmaharaja[k]ayikanam devaputranam®” karmavipakajo
vabhaOsa/ ya$ = ca trayastrim$anam devanam yamanam devanam

tusitanam devanam nirmanaratinam devanam paranirmitava

* Jbk ma & sa @9RE .

£ Gilgit BA sa 8 sa BFEPFREBRFAL - A F 4478, 105 £ —#% -

Y i@ Sakras 4v indras LA 0 AEM PSk BH o 20T suyama LB AEMH 0 B
$bfE & 3% - PTib ~ PTibl & PTib2 : lha’i dbang po brgya byin rams dang 4 &4 ; R
PTib, #Ti88b475 : PTibl, #Nii226b471 ; PTib2, #Nai10as77 -

¥ WE ma 2 sd WBRE -

¥ BB tai MAL te 2R teo

40 3t nivase &% ¥ M E nivase o £ Prakrit A 4 B a #9% % £ BHSG§3.31-

OGbR  BPH— B4 R T yase
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416 | 13 avartinam® brahmanam yavac = chuddhavasakayikanam devanam ka
- - -rmaOvipakajo vabhasah sa tathagatasya prakrtyavabhasasya

§atatamTm = api kalan =nopaiti/ sahasratami

416 | 14 m = api $atasahasratamim = api/ koti§atamim = api/ samOkhyam = api
kalam=api gananam = apy = upamam = apy = upani$am = api na

ksamate/ )) tathagataprakrtyabhayah pura

416 | 15 tah sarvas=ta{m}* devanam karmavipakaja prabha na bhasa[nte] - -
- - O na tapanti na virocante/ tathﬁgatébhaiva tasam*’ = agryakhyayate

vi§istakhyayate/ vara pravara prani

417 1 ta anuttarakhyayate/ tadyathéﬁi nama jambiinada[s]ya suvar[na] - - - -
O - - sya [plura[ta]h krsnay<o> dagdhasthii*na va na bhasate na ta*’

pati na virocate/ [evam =eva tathaga]tasya prakrtyabhaya puratah sa

417 2 rvas =ta devanam karmavipakaja prabha na bhasante na tapa - - - - - -
O - - nti na virocanti/ [ta]thdgatabhaiva bhasam*® = agryakhyayate

visistakhyayate vara pravara p[ra]nita anu*ttara niruttarakhyayate/ )) a

417 3 tha khalu $akro devanam = indra ayusmantam subhiitim =etad =
avocat* - - - - O - - ete bhada®nta subhiite yavantas =

trisahasramahasahasre lokadhatau caturmaharajakayika devaputra

trayastrimsa yamas = tu

2 Y BEEF LM nam EAR no KA X LB wH S nam -

B gL -mam A -in BRLFNGABENE 0 ABHABEHREL 0 £ BHSG §10.201 -

4 % sarvas=ta devanam F)#kH B Gilgit & A417,2 -

¥ ghsk tasam T ATE AR W BA A ERIBEEMEM AL Gilgit AT, 20 &
# #E bhasam -

6 3 sthl ZAFM% syl B EMARE T ya- % 58k tha> KA A § B4 tha &
Ao

T Y EERY ta ZHARAEBALITH T E

* M bhasam ME4F bhasam o

Y YBERY o 2R HEABAERTH T @

VY EHBY da LB A BABARTHTE
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417

4 sita nirmanarataya/ pari5 'nirmitavasavartinah brahmakayika yﬁ5 “Ovac

=chuOddhavasakayika deva te sarve sannipattita bhadanta subhiite

dharmasravanaya prajfiaparamitopadesam srotukamah katham bodhi

417

5 satvena mahasatvena prajfiaparamitayam sthatavyam* katama ca
bodhisatvasya O mahasatvasya prajilaparamita/ katham ca

bodhisatvena ma - hasatvena prajfiaparamitayam S$iksitavyam* evam=

ukte ayusman subhii

417

6 tih $akram = devanam = indram = etad = avocat* tena hi kaus$ika $rou
sadhu ta susthu O ta® manasikuru upadeksyami/** buddhanubhavena
buddhadhisthanena bodhisatvanam mahasatvanam prajfiaparamitam

yatha bodhi>’satve(na)

417

7 mahasatvena prajfiaparamitayam sthatavyam* yai§ = ca deva[p]utrair=
anuttarayai samOmyaksam[bodha]ye [ci]ttam = uOtpaditam®® tair=
anuttarayai samyaksambodhaye c[i]ttam-utpaday[iJtavyam* ye punar=

avakrantasamyaktvanyamas* (na)

417

8 pratibala anuttara[y]ai samyaksambodhaye cittam = utpadayitum* tat=

kasya hetoh O baddhasima hi te samsarasrotasah api tu khalu

puna{h}s= tesam’’ = apy = anumode/ )) saced’® = anuttarayai

samyaksambodhaye cittam = utpada

51

52

53

54

55

56

57

58

b pari® ME4F para® o

WFEBREFER—E > BUHR EERE ya-

sadhu ta susthu ta &4 sadhu ca susthu ca °

st danda ME#FE| Gilgit B K417, 78y sthatavyam* 2 4%

PEFRY dhi> LEAHMAFARITH T E -

& — 4] yai$=ca...utpaditam /& 7 % £33 na-

& L tesam » JEAE tesam o

BETXRE  FHmEAYE te> Bk PSk te ced # Gilgit B A saced @R ;
PSk 2,18 -
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417

9 yanti/ )) naham kusalapaksasyantarayam karomi/ visistebhyo
dharmebhyo vi§iOstatama dharma adhyalambitavyah™ )) tatra katama
bodhisatvasya mahasatvasya prajfiaparamita{h}® iha kausika

bodhisatvena mahasa

417

10 tvena sarvajfiatapratisamyuktena cittotpﬁdena“/ riipam = anityato
manasikaOrtavyam* )) dubkhato natmatah $antato viv[i]ktato{h}

rogato gandatah $alyatah aghatah paratah pralopadharmatah calatah
prabhamgu

417

11 ratah bhayatah upasargatah Sunyato natmiyatah anasvasikato
vyavadhato® O manasikartavyam{h} tac =canupalambhayogena/
evam vedana samjiia samskara vijiianam = a[n]ityato

manasikartavyam* duhkhato natmatah $anta

417

12 to viviktato rogato gandatah Salyatah aghatah pralopadharmata
caOlata prabham[gu]ratah bhayata[h] upasar[ga]tah Sunyato

natmiyatah anasvasikato vyavadhato manasikartavyam tac = canupalam

417

13 <bha>yogena/ )) evam caksuh $rotram ghranam jihva kayo manah
prthividhatur = ab[dh]atus = teOjodhatur = vayudhatur = akasadhatur =
[vi]jfiana - - - dhatur = anityato ma<na>sikartavyam* duhkhato

natmatah $antato viviktato rogato ga

417

14 ndatah $alyatah aghatah paratah pralopadharmatah calatah

prabha[mgu]ratah O bhayatah upasargatah $[u]n[ya]to natmiyatah

59

60

61

62

st adhyalambitavyah % adhyalambitavyah % 3% o

#b visarga 4 #F & danda 894535 0 RAX TGilgit B AP FEBE R | o

#b cittotpadena f& PSk Cpratisamyuktai$ cittotpadaih % BA%35 $ 0 T AL R i RETIBES OB
£ > 4 B Gilgit § K417, 15 ; B PSk 2, 23f: iha bodhisattvo mahasattvah
sarvajfiatapratisamyuktai$ cittotpadaih ripam... - {23542 2 3. 8 $ £ 4% - PTibl s & PTib
% ¥H B A% B PTibl, # Ni#¥227b472 ; PTib, #% Ti % 90a474 - #% &
sarvajfiatapratisamyuktena cittotpadena f& st <] 15 4% bodhisatvena mahasatvena > {2 & % 4
Gilgit & A417, 15855 £ 38, - /&4 bodhisatvena mahasatvena > B tbik I2 MR 4 3| #) 8 ph & -
FEf# # 3% vyabadha 4% & s vyavadha fRF% ; % BHSD # 78 B - Franklin Edgerton,
Buddhist Hybrid Sanskrit Dictionary (New Haven: Yale University Press, 1953. LA T f§ 4%
BHSD) -
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anasvasikato vyava[dha]to manasikartavyam* tac=
canupalambhayogena )) sarvaka

417 | 15 raj[fi]atapratisamyu®ktai$ = cittotpadaih® avidyapratyaya samskarah
O manasikartavyah samskarapratyayam vijianam vijfianapratyayam
namarii[pam namari ]papratyayam sadayatanam/ sadaya

418 1 tanapratyaya spar$ah spar$apratyaya vedana/ vedanapratyaya trsna
trsnapraOtyayam = upadanam = upadanapratyayo bhavah
bhavapratyaya jatir = jatipratya[ya
jaramara]nasokaparidevadaurmanasyopaya

418 2 sa sambhallvamty = evam = asya kevalasya mahato
duhkhaskandhasya samudaOyo bhavatiti/ manasikartavyam tac=
canupalam[bha]yogena/ avidyanirodhat = samskaranirodha iti
manasikartavyam* samskaranirodhad = vi

418 3 jfiananirodhah vijfiananirodha namartpanirodhah namartipanirodhat=
sadayaO[ta]nanirodhah sadayatananiro[dha]t* - - - - - - spar$anirodhah
spa[r]$anirodhad = vedananirodhah vedananirodha{h} trsnanirodhah

418 4 trsnanirodha upadananirodhah upadananirodhad =bhavanirodhah
bhavanirodha [ja]Otinirodhah jatinirodha jaramarana - - - - - -
$okaparidevaduhkhadaurmanasyopayasa nirudhya<n>te evam=asya ke

418 5 valasya mahato duhkhaskandhasya nirodho bhavatiti
manasikartavyam* tac = canuOpalambhayogena/ )) punar = aparam
kausika bodhisatvo mahasatvah sarvakarajfiatapratisamyuktais =
cittotpadais® = catvari smrtyupa ‘

418 6 sthanani bhavayati/ tac = canupalambhayogena )) yavad = aryastamgam
margam bhavaOyati tac = canupalambhayogena/ )) trini

S oyu BAR—RRE FE y M ESRM kA% £ Gilgit B AR418,14-

% PSk & b & B # > sarvajiiatapratisamyuktena cittotpadena ¥2 % % &3 &L ; B, PSk 3,
30 A RX3E6] -

% PSk 4k sarvajiiatapratisamyuktena cittena + JF % T 453542 cittena 48 % # cittotpadena ; %
Ax:6] - {258 7 utpada R E E&TH ; A PSk3,24-25-
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vimoksamukhani dasa tathagatabalani bha[va]yati tac=

canupalambhayogena )) yava

418 7 d=astadasaveni[ka]n =buddhadharman* bhavayati tac=
canupalambhayogena )) punar =aOparam kausika bodhisatvo
mahasatvah sarvakarajfiatapratisamyuktes® = cittotpadai[r®’ =

da]naparamitayam carati tac = canupalambha

418 8 yogena )) evam S$ilaparamitayam ksantiparamitadyam viryaparamitayam
prajfiaparamitayam carati tac = canupalambhayogena )) punar=

aparam kausika bodhisatvo mahasatvah prajfidparamitayam cara

418 9 nn=evam pratisams’iksate68 dharma evaite dharman = abhisyandayanti
parisyandayanti/ O paripurayamti/ parispharamti/ namyatratma
vatmiyam va/ tat=kasya hetoh tatha hi yad=bodhisatvasya

mahasatvasya parinama

418 | 10 nacittam tad =bodhicittenasamavahitam/ yad = bodhicittam tat=
parinamanacittenaOsamavahitam/ yat=kausika parinamanacittam tad
=bodhicitte na samvidyate nopalabhyate/ yad = bodhicittam tat=

parinamanacitte (na)

418 | 11 samvidyate nopalabhyate/ )) iyam kaus$ika bodhisatvasya mahasatvasya
prajfiaOparamita/ )) yad = eva sarvadharmams ca yathibhiitam®
pratyaveksate/ na ca kvacid = dharmestipavicarati/ )) e[va]m = ukte

§akro devanam=i

418 | 12 n[dra]h subhiitim sthaviram = etad =avocat* katham bhadanta subhiite
parinallmanaciOttam bodhicittenasamavahitam/ katham bodhicittam

parinamanacittenasamavahitam/ katham parinamanacittam bodhicitte

na

% 42 °samyukte$ B4E °samyuktais o

7 PSk 4k sarvajiiatapratisamyuktena cittotpadena ; ®, PSk 4,4 ; A X3x61 o
* ¥4 BHSD > E37la-
3. yathibhitam % yathabhiitam &4% 5
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418 | 13 sam[vi]dyate nopalabhyate/ katham bodhicittam parinamanacitte na -

* #* - - O samvidyate nopalabhyate/ )) subhiitir = aha/ yat=kausika
parinamanacittam tad = a[cittam] yad = [bo]dhicittam tad = acittam?* iti

hi yad =a[ci]

418 | 14 ttam tad = acintyam* yad = acintyam tad =acittam* na hy = acittata
acitta - 00000O0Otayam parinamayati/ nacintyata acintyatayam

parinamaya[ti]/”° iti [hi] yacittata sa acintyata ya’" acintyata [sa]

419 1 acittata )) iyam kausika bodhisatvasya mahasatvasya p[raljfi[a] - - - -
00O - - - - p[ara]mita</> atha khalu bhagavan = ayusmam<tam>
subhii[t]im = amamtrayatah’* [sadhu sadhu] subhiite sadhu khalu

punas =tvam subhiite ya

419 2 s=tvam bodhisatvanam mahasatvanam prajfiaparamitam = upadisa - -
O - - Osi utsaham dadasi/ subhatir = aha/ krtajfiena maya bhagavan=
[bha]vitavyam nakrtajfiena/ tatha hi paurvakanam tathagatanam =

arhatam samya

419 3 ksambuddhanam = antike taih $ravakai{h}s= tathagato rhan=
samyaksambuddhah puOrvam bodhisaOtvabhiitah satsu paramitasv=

avavaditah anu$istah samharsitah samadapitah samuttejitah73

sampraharsitah nive$itah prati

" PSk &4 acittata ’cittatayam parinamayati > 88 % 3®iw ¥ — ¢ acintyata # acintyatdyam 3%

A% acittatda #1 acittatayam ; B, PSk 4, 24-25 - PSk #9% — & R4 % % %39 na- {2 PTib :
sems ma yin pa de ni sems ma yin par yang yongs su bsngo ba med / bsam gyis mi khyab par
yang bsam gyis mi khyab par yongs su bsngo ba med de / £A & PTibl: sems ma yin pas ni sems
ma yin par yongs su bsngo bar mi byed la / bsam gyis mi khyab pas ni bsam gyis mi khyab par
yongs su bsngo bar mi byed de / #f % #% Gilgit B A&y % 5 R PTib, #£Ti¥93as78—i
93b471 ; PTibl, ENi#¥229a472 -

Tk ya BiHE RS &AL K 5 £ Gilgit B A417,15-

2 Prakrit B & P BEREHF ;£ BHSG §34.11 ; RAxX A3I12-

7 gt samuttejitah & samuttejitah Z 3%
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419 4 sthapitah yato bhagavan™ = piirvam bodhisatvabhiitah satsu
paramitasu $iks[i]tvanuOttaram samyaksambodhim = abhisambuddhah
evam = eva bhagavann =asmabhir =api bodhisatvah satsu paramitasv

=avavaditavya anusistavyah samha

419 5 rsitavyah” samadapayitavya samuttejayitavya sampraharsayitavyah
nive$aOyitavya pratisthapayitavya asmabhir = api bodhisatva

mahasatva avavadita a[nu]$ista samharsitah samadapitah samutteji

419 6 ta’® sampraharsitah nivesita pratisthapita anuttaram
samyaksambodhim = abhisamboOtsyante/ )) athadyusman = subhiitih
[$a]kran= devanam = indram = etad =avocat* tena hi kausika $rnu

sadhu ca susthu ca manasikuru bhasisye ya[tha]

419 7 bodhisatvena mahasatvena prajfidparamitayam sthatavyam* yatha ca na
sthatavyam* O rapam kausika riipena $unyam vedana samjfia
samskara vijfianam vijiianena Sunyam* bodhisatvo bodhisatvena

sunyam*”” iti hi kausi(ka)

419 8 riipasunyata ca vedana samjfia samskara vijiianasunyata ca
bodhisatvasunyata caOdvayam = etad = advaidhikaram* )) evam khalu

kausika bodhisatvena mahasatvena prajfiaparamitayam sthatavyam*

punar = aparam kausika ca

419 9 ksu§ = caksu[sa] Sunyam* $r[o]tram ghranam jihva kdayo mano manasa
Sunyam* bodhisatvo boOdhisatvena sunyah iti hi kausika

. — P ~ el = 1= P ~79
caksusunyata’® ca srotra ghrana jihva kaya manasunyata” ca

bodhisatvasunyatadvayam = etad = advaidhi

" 3t bhagavan % bhagavan Z3% -

#b samharsitavyah ( iE#§ 3f X & samharsayitavyah ) & /8 Prakrit 3 % T &) itavya 3E & Av
R AXFH ; £ BHSG §34.20 -
dta PeyR a BREH -

77

75

\:1

$t Sunyam & Sunya X 3% -

T J AT R Gilgit B K422, 8 A Py caksus 4 -s 0 B4 Prakrit AR Z £k
MR LK % BHSG § 1643 - R EEREFEF AT A Prakrit YR L ? KR FH &
IIL%% ?
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419 | 10 karam* )) punar=aparam kausika prthividhatu prthividhatuna Sunyah
yavad = vijfianaOdhatu vijiianadhatuna sunyah bodhisatvo
bodhisatvena $unya iti hi prthividhatusunyata ca yavad =

vijfianadhatusunyata ca bodhisa

419 | 11 tvasunyata cadvayam = etad = a[dv]aidhikaram* evam khalu kausika
bodhisatvena [ma]haOsatvena prajfiaparamitayam sthatavyam* punar

= aparam kausika avidya avidyaya $unya{h} yavaj=jaramaranam

jarama
419 | 12 ranena Sunyam* avidyanirodhah avidyanirodhena $unyah yavaj=
jaramaranaOnirodho jaramarana[nirodhena $unya] - - - - iti hi

avidyasunyata ca yavaj = jaramaranasunyata ca/ avidyanirodhasunyata

419 | 13 ca/ yavaj = jaramarananirodhasunyata ca bodhisatvasunyata cadvayam
=e¢[ta]Jd=aOdvaidhikaram* evam [khalu] kausika [bo]Odhisatvena
mahasatvena prajiiaparamitdyam sthatavyam* )) punar = aparam

kaus$ika danaparami

419 | 14 ta danaparamitaya Sunya yavat = prajfiaparamita prajfiaparamitaya
$u[nya] O bodhisatvo bodhisatvena $unyah - - - iti hi
danaparamitasunyata ca yavat= [pra]jfiaparamitasunyata ca

bodhisatvasunyata ca

420 1 dvayam = etad = adv[ai]dhikaram* )) punar = aparam k[au]sika
adhyatmasunyata adhyatmasu[nya]Otaya Sunya{h} yavad=a[bha] - - -
----- vasvabhavasunyata abhavasvabhavasu#n[ya]taya sunyah®

bodhisatvo bodhisatveOna $u

420 2 nya iti hy=adhyatmasunyata ca yavad abhavasvabhavasunyata ca
bodhisatvasu[nya]Ota cadvayam = etad = advai[dhikaram* ))] pu[nar

=a]param kausika s[mr]t[yu]pasthanani smr[t]y[u]pasthanai $unyani/

yavad = astadasaveni[ka] bu

” 3t manasunyata ( E# 4% X & manah$inyati) B # Prakrit #A3 ¥ °as ¥R %2 R
% % BHSG §16.10 -
80 b Sunyah & S$unya Z 3% o
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T8

420

ddhadharma buddhadharmaih $unya bodhisatvo bodhisatvena sunya iti
hi s[mrtyJupa[stha] Onasunyata ca yavad =a[sta] - -
dasave[n]i[ka]buddhadharmasu[nya]ta ca bodhisatvasunyata cadvayam

= etad = advaidhikdram* )) puna

420

r=apalllram kaus$ika samadhayah samadhibhih $unyah
dharaOnimukhani [dhara]Onimukhaih $u[ny]an[i]/ bodhisat[vo] OOO0-
- bodhisatvena sunya{h} iti hi samadhisu[nyata] ca

dharanimukhasunyata ca bodhisa

420

tvasunyata cadvayam = etad = advaidhikaram* )) punar = aparam
kausika{h} $ravakayanam O [$ravakayanena $unyam*
pratyekabuddhayanam [pra]tyekabuddha[ya]nena $unyam*

buddhayanam buddhayanena sunyam*®' bodhisatvo bodhisa

420

tvena $unyah iti hi §ravakayanasunyata ca
pratyekabud[dha]yanasunyata ca O buddhayanasunyata® ca
bodhisatvasunyata cadva[yam = eta]d = advaidhikaram* )) evam khalu

kausika bodhisatvena mahasatvena prajfia

420

paramitayam sthatavyam* sravakah $ravakena $unyah pratyekabuddha
pratyekaObud[dh]ena $unyah buddho buddhena® $unyah bodhisatvo
bodhisatvena $unyah iti hi §ravakasunyata ca/ pratyekabuddhasunyata

ca/ bodhi

420

satvasunyata cadvayam = etad = advaidhikaram* )) punar =aparam
kaudika yavat=sarvaOkarajfiata sarvakarajiiataya $unyah®*

bodhisatvo bodhisatvena $unyah iti hi sarvakarajfiatasunyata ca

bodhisatvasunya(ta)

8 dm¥ Gilgit B4 buddhayanam buddhayanena > PSk 4 mahayanam mahayanena ; B, PSk
7,4 -

® a# Gilgit %4 buddhayanasunyata » PSk 4 mahayanasinyata ; B, PSk7,7 -

® J8# Gilgit % A& sravakena - pratyekabuddhena & buddhena » PSk 4k $ravakatvena -
pratyekabuddhatvena & buddhatvena ; B, PSk 7, 5-6 -

84

$b Sunyah & S$unya Z 3% -
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420

cadvayam = etad = advaidhikaram* )) evam khalu kausika

bodhisatvena mahasaOtvena prajfiaparamitayam sthatavyam* )) atha
khalu $ak[r]o devanam =in[dra]h subhatim sthaviram = etad =avocat*

katham bha[da]nta su[bhia](te)

420

10

bodhisatvena mahasatvena prajfiaparamitayam na sthatavyam* subhtir
aha/ O iha kausika bodhisatvena mahasatvena [pra]jfiaparamitayam

cara[ta] riipe na sthata[v]yam = upalambhayogena/ vedana[yam]

420

11

samjfiayam samskaresu vijiiane na sthatavyam =upalambhayogena ))
caksusi na sthaOtavyam = upalambhayogena/ yavan=manasi na
sthatavyam =upalambhayogena/ riipe na sthatavyam =

upalambhayogena/ yavad = dha[rme]

420

12

su na sthatavyam =upalambhayogena )) caksurvijfiane na sthatavyam
yavan=manoviJjiiaOne na sthatavyam = upalambhayogena/
caksuh[sam]sparse na sthatavyam yavan = manahsamsparse na

sthatavyam = upalambhayogena/ )) ca

420

13

ksuhsamsparsajayam vedanayam na sthatavyam yavan=
manahsamO000sparsaOjayam vedanaya<m> na sthatavyam=
upalambhayogena/ prthividhatau na sthatavyam yavad = vijiianadhatau

na sthalltavyam = upalambhayo

420

14

gena/ )) snirtyupasthénesu na sthatavyam yavad = astadas<e> - # ¥ ¥ -

- Osv=avenikesu buddhadharmesu® na sthatavyam =

upalambhayogena/ )) sarvasa[madhi]su® sarvadharanimukhesu na

sthatavyam =upalam

421

bhayogena )) $ravakaya[ne] na sthatavyam ya[va]t= pratyekabu(l# 00
ddhaya[ne] O na*’ sthatavyam =upalambhayogena )) $rotadpattiphale

na sthatavyam yavad = arhatve na sthatavyam = upalambha[yogena ))]

pra[tyekabuddha]tve na stha

8 Bt su MEAE su-e
% M su EAE su-

8 b na Z
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421 2 tavyam =upalambhayogena )) buddhatve na stha<ta>vyam=
upalambhayogena [))] yavat=sarvakaraOjfiatayam na sthatavyam=
upalambhayogena/ )) riipam = iti na sthatavyam = upalambhayogena/ ))

vedaneti samjfieti samskara iti vijfianam = iti

421 3 na sthatavyam =upalambhayogena )) yavat = sarvakarajfiateti na
sthatavyam =upalambhaOyogena )) riipam nityam = ity = anityam = iti
na sthatavyam =upalambhayogena )) evam rilpasukham = iti duhkham

=iti na sthatavyam riipam = atme

421 4 ty =anatmeti na sthatavyam*/ ripam $ubham = ity = a§ubham = iti na
sthatavyam* ripam $antam = ity =aOg$antam = iti na sthatavyam*
riipam viviktam = ity = aviviktam = iti na sthatavyam* riipam $unyam

=ity =adunyam=iti na sthatavyam* riipam nimittam=1

421 5 ty =animittam = iti na sthatavyam* riipam pranihitam =ity =
apranihitam = iti na sthataOvyam*m = upalambhayogena/ evam
vedana samjiia samskara vijfianam nityam = ity = anityam = iti na

sthatavyam = upalambhayogena/ )) evam vi

421 6 jfianam sukham = iti duhkham = iti na sthatavyam* vijfianam = atmety
=anatmeti na sthatavyam* O vijfianam $ubham = ity = aSubham = iti
na sthatavyam* vijfianam $antam = ity = asantam = iti na sthatavyam*

vijfianam viviktam = ity = aviviktam = iti na stha

421 7 tavyam* - - - - - vijflanam $unyam = ity = asunyam = ity na sthatavyam*
vijfianam nimiOttam® =iti na sthatavyam* vijfianam pranihitam= ity
=apranihitam = iti na sthatavyam =upalambhayogena/ )) yavat=

sarvakarajfiata nitye

421 8 ty =anityeti na sthatavyam = upalambhayogena/ evam sukheti

duhkheti/ atmeOty = anatmeti Subhety = agubheti na sthatavyam=

upalambhayogena/ sarvakarajfiata $antety = asanteti na sthatavyam=

® MR RRYE EHAEE M FE | =ity=animittam
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upalambhayogena/ ))

421 9 evam sarvakarajfiata viviktety = avivikteti na sthatavyam
sarvakarajfiata §ubhety =aOsgubheti na sthatavyam* sarvakarajfiata
nimittam = ity = animittam =iti*” na sthatavyam* sarvakarajfiata

pranihitam =ity = apranihitam =i

421 |10 ti”° na sthatavyam =upalambhayogena/ )) punar= aparam kausika
Srotadpattiphalam =aOsamskrtaprabhavitam = iti na s[tha]tav[y]am =
[u]palambhayogena )) evam sakrdagamiphalam = anagamiphalam =

arhatvam =asam

421 | 11 skrtaprabhavitam =iti na sthatavya{h}m=upalambhayogena/ ))*
evam sakrdagamy = anaOgamy = arhan = [pra]tye[ka]buddha0O000s
=tathagato rhan* samyaksambuddho daksiniya iti na sthatavyam=

upalambhayogena ))

421 |12 punar =aparam kausika bodhisatvena mahasatvena prathamayam
bhiimau na sthataOvyam =upalambhayogena[/ )) e]Jvam yavad =
dasamya[m] bhimau® na sthatavyam = upalambhayogena ))

prathamacittotpade sthitva dana

421 |13 paramitam pariplirayisyamiti na sthatavyam = upalambhayogena ))
$ilapaOramitam ksant[i]para[mi] - - - - tam viryaparamitam

dhyanaparamitam prajfiaparamitam paripiirayisyamiti na sthatavya

421 | 14 m=upalambhayogena/ )) smrtyu”pasthanani paripiirayisy[a]miti na

sthatavyam =uOpalambhayo[ge]O - - - - - na )) yavad =aryastamgam

margam paripiirayi[sya]miti na sthatavyam =upalambhayogena ))

8

°

# X7k £ nimittam= ity=animittam=iti > J&4F nimittety=animitteti

# X7k b pranihitam= ity=apranihitam=iti - &4f pranihitety=apranihiteti

TR R ERRE EAME M FF C Sotadpanno daksiniya iti na sthatavyam =
upalambhayogena °

7 RAE e RE AR E (AREABER)  LEATHESAE - TR+ e
REB I -

Pou AR —REE ty ETHORES > M—BRT M @EA NI

Bl

S
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422 1 bodhisatvanyamam = avakramisyamiti bodhisatvena mahasatvena na
sthatavyam =uOpalambha[yoge] - - - na O bodhisatvanyamam =
avakramyavaivartyabhlimau sthasyamiti bodhisatvena mahasatvena na
sthatavya

422 2 m=upalambhayogena/ )) <a>pi ca bodhisatvabhijfiah

pariplrayisyamiti bodhisatvena O mahasatvena 0000000 na
sthatavyam =upalambhayogena/ )) - # pamcasu bodhisatvabhijfiasu

sthitvaprameya

422

3 samkhyeyani buddhaksetrany = upasamkramisyamiti buddhanam
bhagavatam vandanaya O pujanaya [paryu] - - - - pasanaya
dharmasravanaya $rutva ca tathatvaya paresam de$ayisyamiti

bodhisatve

422

4 na mahasatvena na sthatavyam =upalambhayogena )) yadrsani ca
tesam buddhanam® O bhagavatam bud[dha]kset[rani] ta[d]réany =
eva parinispadayisyamiti bodhisatvena mahasatvena na sthatavyam=

upalambha

422

5 yogena )) satvan=bodhau® paripacayisyamiti bodhisatvena
mahasatvena na sthaOtavyam = upalambha[y]ogena )) OO
aprameyasamkhyeyams = ca lokadhattin = gatva tams = tathagatan =

arhatah samyaksambuddha

422

6 n = satkarisyami gurukarisyami manayisyami piijayisyami
puspamalyagaOndhavilepana[ci]rpacivara-O - -

cchatradhvajapatakabhir = dusyakotiniyutasatasahasrais§ = ca’® tams=

tathagatan = pija

94

95

96

¢t buddhanam M 4f buddhanam -

BREGOFE o A au EF b £ Fi2 A — & - Gilgit K bodhau - PSk 4
anuttarayam samyaksambodhau ; %, PSk 9, 6 -

i HIEH A3 > puspa® BAK dusya® - f& PSk R Bl —1E# 43 > 2 PTib & PTibl +&
SR A WAL A R PSk9,9-10; PTib, ®Ti¥101a477 ; PTibl, & Ni#232a472 -
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422

yisyamity =evam = api na sthatavyam = upalambhayogena ))
aprameyasamkhyeyam’’ O satvan=a[n]u[t]ta[ray]am
samyaksambodhau pratisthapayisyamiti bodhisatvena mahasatvena na

sthatavyam = upalambhayogena/ ))

422

pamca caksiimsy = utpadayisyamiti mamsacaksur = divyam caksu®®
prajiiacaksur = dharmacaksuOr =buddhacaksur = utpadayisyamiti na
sthatavyam* sarvasamadhin =nispadayisyamiti na sthatavyam* yena

yena punah sama

422

dhina akamksisyami vikriditum* tena tena samadhina
vikridayisyamiOti®® na sthatavyam* sarvadharanimukhani

nispadayisyamiti na sthatavyam* dasa tathagatabalani nispadayisyamiti

422

10

na sthatavyam* catvari vaisaradyani catasrah pratisamvida'®

astadasavenikaOn=buddhadharman = parinispadayisyamiti evam =
api bodhistvena mahasatvena na sthatavyam* mahakarunam

parinis[p]ada

422

11

yisyamiti na sthatavyam* mahamaitrim parinispadayisyamiti na
sthatavyam* O dvatrim$atam mahapurusalaksanani kaye

parinispadayisyamiti na sthatavyam* asitim = anuvyamjanani kaye pari

422

12

nispadayisyamiti na sthatavyam*m=upalambhayogena/ astamaka

sraddhanusaOrT dharmanusariti na sthatavyam* srotapanna'®!

102

saptakrtvah parama iti na sthatavyam* kolamkula™" ity =ekavicaka iti

na sthatavyam*

97

98

100

101

102

& anusvara & -n 5 E Tk o

BLTARER -us 42 -5 &) Prakrit R % > ka9t R Gilgit % 4419,9-
* EARXR—RAEEGED % BHSG §38.5-7 ¢

st pratisamvida FTHERY G H R EF o ERATAERBHLEIZTRETEL 2 BRK
¥HAE -0 % BHSG§15.16 -
R4 Gilgit B K@ ¥4 B4 $rotadpanna » 124, B 3R %5 — & § & Srotapanna o B 7 b H
HEEGR LTS BHSD » H537a, 6152 ¢

H—BERIF—EBRE (EHEF—BRx BRABEAER)
kulamkula * M u & o EHHU B ZLHAGNBEMNER u #wk - @ 0 BaH
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422 |13 samasirsah pudgalah ayuhksaye kle$aksaye ceti na O

19 sthatavyam*

$rotaaOpanno ntara parinirvayiti na sthatavyam* sakrdagami sakrd =

imam lokam = agamya duhkhasyantam karisyamiti'® na sthatavyam*

422 | 14 anagamiphalasaksatkryayai{h}

19 pratipannaka i0%0 - - Oti na

sthaOtavyam* anagami tatra parinirvapayisyamiti na sthatavyam*

arhatphalasaksatkryayai pratipannaka iti na sthatavyam*

423 1 arhan=ihaivanupadhisese nirvanadhatau pari<ni>rvasyatiti na

sthatavyam* pratyekabuddha iOti na sthatavyam* atikramya
$ravakabhiimim pratyekabuddhabhiimim ca bodhisatvabhiimau

sthasyamiti na sthatavyam* margakarajfiatajfianam'*

423 2 sarvakarajfiatajiiane ca na sthatavyam=upalambhayogena/ ))

103

104

105

106

Prakrit 893 % o 12HF u s 0 WREH M > &R — XX B|EMMIL 5 B BHSG >
§3, 71 ; "% Wilhelm Geiger, 4 Pali Grammar, trans. into English by Batakrishna Ghosh,
revised and ed. K. R. Norman (Oxford: The Pali Text Society, 1994), § 11 ; Oskar von Hiniiber,
Das Altere Mittelindisch im Uberblick, 2. erweiterte Auflage (Wien: Verlag der Osterreichischen
Akademie der Wissenschaften, 2001), § 120 ; Thomas Oberlies, Pali—A Grammar of the
Language of the Theravada Tipitaka (With a Concordance to Pischel’s Grammatik der Prakrit-
Sprachen), ed. Albrecht Wezler and Michael Witzel. Indian Philology and South Asian Studies 3
(Berlin: Walter de Gruyter, 2001), § 12 - &#|3% 774 kolamkola ; B, PED %k CPD #8Ri{&
B ; T. W. Rhys Davids and William Stede, The Pali Text Society’s Pali-English Dictionary
(London: The Pali Text Society, 1979. #§4% PED) : D. Andersen et al, A Critical Pali
Dictionary. Begun by V. Trenckner ( Copenhagen: The Royal Danish Academy of Sciences and
Letters, 1924 sq. f§4#% CPD) -

WL ZEHE RGN T @ — 85T R

i —F&#¢ karisyamiti (422, 13) %] parinirvasyatiti (423, 1) 83 LA E R —5% > AR E
— A% 0 A BEAP L ) 43 pratipannaka o f£ (BB ERBEEL - BES) > (KEEXK
BEE -F_% T8 RR(FE=ZF - XFa) >  HEKZRFEZABYREN
X7 R (BRFTREABEE - MMESR) » R2T5Mafrof s (ABEABERE - $-¢% -
FRD) C AI3TMCATI0 (F=% - RFH) > AS3OMbITI-PSk BT % — 18
karisyamiti > LA F #F & A $y £ 39 pratipanna Fv parinirvayl #%:i% ; 8 PSk9,29—10,1 -

Bt °kryayai M RABE#HEIL % BHSG § 3.95 %A% F—47t) sakrd FREE - U T
B R e

842 %jfianam ME4E jfiane o
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sarvakarai sarvadharman = abhisamObudhya

sarvavasananusandhiklesaksayaya'®’ na sthatavyam*'% tathagato

rhan* samyaksambuddho nuttaram samyaksambodhim =

abhisambudhya

423

3 dharmacakram pravartayisyamiti na sthatavyam* buddhakaryam

krtvaprameyasamkhyeyan = saOtvan = parinirvapayisyamity = evam =

9

api na sthatavyam* catursv =iddhipadesu'® sthitva tatharipam

samadhim sama@patsye yathar

423

4 pam samadhim samapadya gamganadivalukopaman = kalpam'"’

! na sthatavyaOm* aparimitam ca me ayur =bhavisyatiti

sthasyami''
na sthatavyam* dvatrim$ato me mahapurusalaksananam = ekaikam

laksanam

423

5 satapunyaparinnispannam bhavisyatiti na sthatavyam* yavad=

gamganadivalukoOpama llokadhatava''® piirvena evam daksinena 0'

107

108

109

110

111

112

113

4 PSk > 4 43 sarvavasananusandhiklesaksayaya ( K Bf — 7B S 44 B fMa 4k ) L4
# > 34k Gilgit &A% @ey na sthatavyam - f B3 tathagato » 0% &3 T KB — b7 JE K
PEBRARGE ) ARBORE B PSk 10, 5 i@ (ARLABESE - B=¢% -
R#ob) &AL TH -1k ) (sarvadharman abisambudhya) 24 > @ B & S48 B B 34k
o B EE PSK 48R AAEK D R ARBEABEE - B4 - X ¥ 5) > BS39MbsT
16 o (HAZEE - BER) ~ (ke - MR) ~ (BEKZABESE - FES) -
(ABREEBEE - B - FBE) & PTib AAF ¥ A T AB—AISHLE T &
B BARBGMG R (KRkREE - S4D)  BIMMbA21: Ghte - ) -
R212#afT13; (BFMRELBES - FAES) » A275MafTl4: (ABREABEE -
H=% - FB2) > A137McITI8 ; PTib, ®TiH102a472-3 - 2 b o34 (Bories
RBEE - PMER) - (ARZERBES - %€ F85) & PTib FTRALAER—
Y1k 2 4% ; PTibl Rl m#hz % 5 R PTibl, ENi#¥233a476-7

#b na sthatavyam* fE4k4% PSk 43/ ; R PSk 10,5 -

#t iddhipadesu & rddhipadesu #9 Prakrit #% X ; & BHSD > Bllda- A B r 4 Prakrit
A& i R Oberlies, Pali, § 7 -

4t anusvara & -n 895K B % o

K18 5] J& sthasyamiti

FMEHA I A TGilgit BARBFEAE LR -

ER R BN E—4TH sthd 15 7T — 769 TR AR A o
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Fsk | 178
pascimenottarena uttarapiirvena piirvadaksinena daksinapasci

423 | 6 | mena/ pascimottarena''* tavat=me'” ekam buddhaksetram
bhavisyatiti na sthatavyam* vajramaOyo me trisahasramahasahasro
lokadhatur = bhavis[ya] 000000t na sthatavyam* bodhivrksann''®
me ta

423 7 drso gandho ni$carisyati yena satvas =tam gandham ma ghrasyanti
tesam na ragadoOsamoha nyavasisyanti/ na §ravakacittam na
pra[ty]e000000kabuddhacittam = utpatsyati/ sarve ca te ni

423 8 yata bhavisyamty = anuttarayam samyaksambodhau/ ye ca satvas=tam
gandham = aghrasyaOnti/ tesam na ka$ci<d =>vyadhir = bhavisyati
kaye va citte veti na sthatavyam* tatra ca me buddhaksetre na
riipasabdo [bha]visya

423 9 ti/ na vedana na samjfia na samskara <na> vijfianasabdo bhavisyatiti na

sthatavyam* O na danaparamitasabdo bhavisyati na

$1laksanti[v]iryadhyanaprajiiaparamitasabdo bhavisyati/ na smrtyupa

423 | 10 sthanasabdo bhavisyati/ )) yavad =
nastadasavenikabuddhadharmasabdo bhavisyati/ O na
Srotaapannasabdo bhavisyati/ na
sakrdagamyanagamyarhatpratyekabuddhasabdo bhavisyati/ na
bodhisatva

423 | 11 $abdo bhavisyati na buddhasabdo bhavis[ya]Otiti na sthatavyam=
upalam[bha]yogena/ )) O tat=kasya hetoh tatha hi tathagatenarhata

samyaksambuddhenanuttaram samyaksambodhim = abhisambu{d}dhya

sarvadha

"4 PSk R #f ¥ 3 pirvena...evam daksinapascimottarena ; ®, PSk 10, 13-14 -
5 37 tavat=me ME4E tavad=me °
"6 3t bodhivrksann R A& o s at BEEMAMEE anc BEHTFT—EAETH e d

o RBRBHGRE
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423 | 12

rma nopalabdha evam khalu k[ausi]ka''” OboOO - - dhisatvena
ma[hdsa]Otvena prajfiaparamitayam = upalambhayogena na

sthatavyam* )) athayusmatah $aradvatiputrasyaitad =abhavat*

423 | 13

katham punar=bodhisatvena mahasatvena prajfiaparamitayam

sthatavyam* athaOyusman = suhii[ti]r =ayusmatah $aradvatiputrasya
vy yu Y p y

8

cetasyaiva'l cetah[pa]rivitarkamz:ijﬁa?lyiyusmantam119 saradvatipu

423 | 14

120
h

tram = amamtrayatal tat=kim manyase a‘lyusmarn121

ccharadvatiputra kva tathagato [rha]On* samyaksambuddha sthitah</>

aha/ na kvacid = ayusman= subhiite tathagata sthitah

apratisthitamanasah khalu

424 | 1

punar = ayusman = subhiite tathagato rhan = samyaksambuddhah sa na
ripe sthi[to] na vedanaO[ya]m na samjfiayam na'*? samskaresu na
vijfiane sthitah na samskrte dhat[au] sthitah nasamskrte dhatau sthitah

yavad = nastadasesv=ave

424 2

nikesu buddhadharmesu sthitah na sarvakarajfiatayam sthitah subhitir

=aha/ eOvam khalv=3ayusmam ccharadvatiputra bodhisatvena

mahasatvena prajfidparamitayam sthatavyam* yatha tathagato rhan* sa
prajnap y vy g

424 3

samskaresu vijiiane O naiva sthito na[sthi]tah yavat=

‘ ccharadvatiputra bodhisatvena

myaksambuddhah riipe naiva sthito nasthitah vedanayam samjfiayam

sarvakarajfiatayam naiva sthito nasthitah evam khalv ayusmam

424 | 4

mahasatvena{/} prajfiaparamitayam - - O$iksitavyam* sthatavyam =ity

1

T 3 E #4% lukausika @ T EIFRE] o

18 4 cetasyaiva JEAR¥E PSk & Gilgit & Ak cetasaiva; 8 PSk 11, 5; Gilgit &4
424, 6 - PTib & PTibl 4,34 sems kyis % 4% PSk; B PTib, #Ti#103b472 ; PTibl, &
Nid£234b476 ©

119

f£ Xk k. ajiaylyusmantam J&E4F ajiiayl ayusmantam 2% djfidayayusmantam ° iR4E F @ &R

H ey ajiaya > K H LB TA 5 R Gilgit & K424,6 -

1

)

121

O Prakrit 3% P 698 £ 83 ; & BHSG§34.11; A E312 -
i ayusmam ccharadvatiputra % ayusmafi ccharadvatiputra % — A FE F ik ©

2 W BERY na> ZHEAHABEKTHTE -
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Eid

=astha[na]Oyogena/ )) atha tatah parsadah kesamcid = devaputranam

=eta<d =a>bhit* yani tani yaksanam yaksapadani yaksamam

424

trani/ yaksarutani/ yaksapravyahrtani{/} prajfidyante/ tani
mamtryamanani</> O idam punar = na vijfiayate yad = aryah subhiitih

prajiiaparamitam bhasate/ vyaharati desayaty = upadisati/ atha

424

yusman = subhiitis =tesam devaputranam cetasaiva cetahparivitarkam
=ajiiaya O tan=devaputran =amamtrayatah'® na vijiiayate

devaputra yan = mantryate/ te devaputra ahu/ na vijiiayate arya{h}

424

subhiite[/] athayusman = subhiitis =tam'** devaputran= etad = avocat*
tatha hi devapuOtra ekaksaram = api na pravyahryate'>/ yan=na

pravyahryate tan =na $riiyate/ tat=kasya hetoh na hy = aksarani pra

424

jiiaparamita/ na catra kascic =chrota na jiiata desayita tat=kasya
hetoh anaOk<sa>ra hi devaputra tathagatanam = arhatam
samyaksambuddhanam bodhih tadyathapi nama devaputra tathagato

rhan=sa

424

myaksambuddho buddhanirmitam nirmimTtah126 catasra$ = ca parsado
bhinirmimitah'?’ bhiksuObh[i]ksunyupasakopasika</> so
bhinirmita{h}s=tasam 0-0000 - - nirmitanams$ = catasrinam'%®

parsadar_n129 dharma

12 Prakrit & T 8@ Fik$ 53 0 % BHSG§34.11; AxX E312-

24 W tam & tan HBEETE -

125 W, pravyahryate f&% pravyahriyate #9@E #3E4 LT EE ©

126 238 nirmimitah 42Xk LA RAETA G ME © F— > visarga & danda W9 B —H Bk
ERN %ta HFR tec BAEF TR te o) e REAL t LHRBRALA —HFAETH IR
(B% ¢c AR BEARAFBHAEE)  BALERHFLE BAg ta- 2ARELRY >
BEBERTAE ¢ THMEE  EHEMAETAHAEMBIK - £ = > & nirmimitah & Prakrit
REVBERSHF > PBENFERE ta MARLERNFASLE % BHSG § 3411 4
PSk & %%t X, nirmimiyac; B PSk 12,6 - B MELKR T -

127 I"-] ﬁﬁ"&‘i o

128 3338 catasrinam $1 catasmam [F) > #& Prakrit #2 1 B4E i BF ¥ - & Gilgit & A425, 2
8] & 38, catasrbhyah °

129

st parsadam H& & parsadam #94%F -
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424 |10 n=desayet* tat=kim manyadhve devaputra api nu tatra kenacid=
desitam bhavet* kenaOcic = chrutam = djfiatam va bhavet* ahu no
hidam bhadanta su - OO - OOObhute/ subhiitir=3aha/ evam =etad =

deva

424 | 11 putra sarvadharma nnirmitopamah'*° tatra na kenacid = desitam na
kenacic = chrutam na kenaOcid = ajfiatam/ tadyathapi nama devaputra

svapnantaragalJJO0OOtah purusah tathagatam = arhantam samyaksam

424 | 12 buddham pasyed =dharman = de$ayantam// tat=kim manyadhve

ahu/ no hidam bhadanta subhiite/ subhiitir=3ha/ evam =eva

devaputrah svapnopamah

424 | 13 sarvadharmah tatra na kenacid = des$itam na kenacic = chrutam na

kenacid = ajfiatam/ tadyathapi O nama devaputrah dvau purusau

1

kandaraparvate13 sthitva buddhasya var[na]m bhaseyz‘:ta‘trn132

dharmasya samghasya varnam bhaseyatam/

424 | 14 tatra ubhayatah prati$rutkasvaro niscaret* tat=kim manyadhve
devaputra api nu tenaikeOna pratisrutkasabdena dvitiyah

pratisrutkasabdo vi[jiia]pto bhavet* ahu/ no hidam bhadanta subhiite

subhitir = aha/

425 1 evam=eva'” de<va>[p]u[tra]h sarvadharmah pratisrutkopamah tatra
na kenacid = desitam na kenaOcic = chrutam na kenacid = ajiiatam[/}]

tadyathapi nama devaputra dakso mayakaro mayakarantevasi va

caturmahapathe tathagatam = arhantam samya

B0 Wb nnir® REEE T A E#% 4 sarvadharman B 4% 2 B2 Gilgit BEAGHFE?

B b kandaraparvate f&4& PSk 142t % parvatakandare (%) ; R PSk 12, 18 - PTib: ri’i
sul du & PTibl: ri khrod gcig du 4 % 4% PSk:; R PTib, ®Ti#¥105b476 ; PTibl, &Ni
#235b476 -

st bhaseyatam M bhaseyatam #9448 F °

B gemiE va £EAELEM tac

132
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Fat | T8

425

2 ksambuddham = a<bhi>ni"**[rmi]mitah**</> sa tatra nirmitabhyas =
catasrbhyah parsadbhyo dharman=desayet* O tat=kim manyadhve
devaputrah ap[i n]u tatra na kenacid = de$itam va $rutam va ahu no

hidam bhadanta subhite/ subhiitir=aha/ evam eva devapu

425

3 tra [ma]yo[pa]mah sarvadharma tatra na kenacid = de$itam na
kenaci<c =>$rutam na kenacid= a‘tOjﬁa‘ltamB(’ // a[tha] tesam
devaputranam = etad = abhut* uttanikarisyati vatayam sthavirah

137
/

subhiti uttanikarisyati vatayam = aryah subhi

425

4 tih prajiiaparamitam = atha ca punar = gambhira*® gambhirataram

desayati/ siksma'*’

siOksmataram pravisati{h} athayusman=
subhitis = ta<n =>devaputran = etad = avocat* na khalu punar =

devaputra riipam gambhiram na siiksmam/ na vedana samjfia

425 5 samskara [vi]jianam gambhiram na siiksmam tat=kasya hetoh na

rupasvabhavo gambhiro na siOksmah na vedana samjfia samskara
vijfianasvabhavo gambhiro na siksmah <na> caksuhsvabhavo

gambhiro na siiksmah yavan=na manahsvabhavo gambhiro na

425 6 siksmah na (rﬁpa)svabhévo140 gambhiro na siiksmah yavan-na

dharmasvabhavo gambhiro na siksmah O na caksu[rvi]jfidanasvabhavo

gambhiro na siksmah yavan=na manovijfianasva - 00 - - - bhavo

gambhiro na siksmah na caksu<h>samsparsasvabha[v]o

134

135

136

137

138

139

140

En st DEFUTFHELSRY—EIE  2EFHE ni gy i Eh A XHH
3o HhF1& 0 RM& bhie

RAX3EI -

b m BiF8E—47 tat=kim ¥& k &4 —# ; B Gilgit §£K425,2-

AT — 8) $4% — s) 4B > AT — &) 4% PSk o {2 AR B BN PTib; R PSk 13, 25 PTib, &
Ti#106a473 »

iE#2 gambhira FE % T A& Prakrit MK 944 1 & BHSG § 8.46 - PSk: gambhirad ( f& %
gambhirad Z 3% ) & #4% ; PTib s & PTibl: zab pa bas . % 3 #¢# ; R PSk 13, 3;
PTib, & Ti¥106a474 ; PTibl, #Ni#¥236a473 -

iz 42 suksma JE ¥ T AE & Prakrit # X 89484 © % BHSG § 8.46 - PSk: siksmat ; PTib X
& PTibl: phrababas ; B, PTib, &Ti¥ 106a474 ; PTibl, ENi#236a473 -

#b (rdpa)svabhavo % % & 3f 45 > PTib ¥ gzugs kyi rang bzhin ni ¥ ¥ & rupa; R PTib,
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425

gambhiro na siiksmah yavan=na manahsamsparsasvabhavo gambhiro

na siiksmah na caksuhOsamspar$apratyayavedanasvabhavo gambhiro

na suksmah yavan=na [ma]000000O -

nahsamspars$a{h} pratyayavedanasvabha(v)[o] (gam)

425

bhiro na siiksmah na prthividhatusvabhavo gambhiro na siiksmah evam
yavan=na vijiianaOdhatusvabhavo gambhiro na siiksmah na
danaparamitasvabhavo 00 - - 0 - - gambhiro na siiksmah yava[n=na]

prajilaparamita

425

svabhavo gambhiro na siiksmah nadhyatmasunyatasvabhavo gambhiro
na siiksmah yavan =naObhavasvabhavasunyatasvabhavo gambhiro na

siiksmah na smrtyupasthanasvabhavo gambhiro na siksmah yavan=

navenikabud[dha]dharmasvabha

425

10

vo gambhiro na siiksmah na
sarvasamadhimukhadharanimukhasvabhavo gambhiro na O siiksmah
yavan=na sarvajfiatasvabhavo gambhiro na siksmah na
sarvakara[jiia]"*'tasvabhavo gambhiro na s[ii]ksmah atha tesam

devaputranam=etad=a

425

11

bhiit* na khalu punar=iha dharmade$anaya<m> riipam prajfiapitam na
vedana na samjfia na samOskara nna'* vijiianam [pra]jfiap{t}itam/
yavan=na caksuhsamsparsapratyaya vedana prajfiapita/ yavan=na

manahsamspar[$a]p[ra]tyaya vedana (prajiia)

425

12

pita/ na dhatavah'* na pratityasamutpadah prajfiapitah na
danaparami[ta] prajfiapiOta/ yavan =na prajfiaparamita prajfiapita/
nadhyatmasunyata prajfiapita yavan =nabhavasvabhavasunyata

[praljiiapita 000000

425

13

na khalu punar =iha dharmade$anayam smrt[yupa]JO00sthanani

ﬁTi‘:%‘lO’/aﬁl - PSk #1 PTibl @‘\'ﬂibé} °
Mg jha F@e fa BAR—RF  LHDBEGRE > BELH A -
"2 b nna REEF R A EH W e samskaran A K 2 BE Gilgit BARGHFE?

143
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585

17

[prajfia]pitani O yavan=navenikabuddhadharma prajfiapitah yavan=
na khalu punar=iha dharmade$anayam sarvajfiata

prajiia00000000000

425

14

pita na sarvakarajfiata prajfiapita/ na khalu punar=iha
dharmadesanayam srota[a]'*pannah prajfia[pto] na s[r]otaapattiphalam
yavan=narhatvam prajfiapitam na pratyekabuddho na pratyekabodhi

000000000o0oo

426

prajfiapita na bodhisatvo na bodhisatvabhiimayah prajfiapita/ na
buddho na bodhih prajfiapiOta{h} naksarani prajfiapitani// athayusman
= subhiitis = tan = devaputran = etad = avocat* evam=etad =

de<va>putra 00000000000

426

evam = etad = anabhilapya tathagatanam bodhih apravyahara</> sa na
kecic'* = chruta na vijfiaOta tena hi devaputrah ye srotadpattiphale

sthatukama srotaapattiphalam saksatkartukamah 0000000000

426

nemam ksantim = an&[ga]mya yavad =ye rhatve
sthatu[ka]0O0O0O0OO00O000Omah arhaOtvam saksatkartukamah
pratyekabodhau sthatukamah pratyekabodhim saksatkartukamah
anuttarayam sa0J000000000O

426

myaksambodhau sthatukamah anuttaram samyaksambodhim 0O
saksatkartukamah nemam ksaOntim = anagamya evam khalu de'*
vaputra bodhisatvena mahasatvena prathamacittotpadam = upadaya

prajiiaparamitaya[m] 00000

426

sthatavya{h}m= apravyahasravanatam'*’=upadaya/ )) © )) 14 )) @ ))

(AXRREATANFEONAE+ABRBHE)

g a ERAFKAMTM  FRRLTAE TO, BHK -

145

b kecic B & kenacic Z 3 o

M6 W de &y e BiFMRAE 0 A I daio

147

#t apravyahasravanatam M& & apravyaharasravanatam % 3% o
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The Edition of the Fourteenth Chapter of the
Paricavimsatisahasrika Prajiiaparamita of the Gilgit-Ms.

Yoke Meei Choong

Yuan Kuang Institute of Buddhist Studies

The Prajfiaparamita is one of the earliest Mahayana scriptures that have been
passed down throughout history. Due to its prolonged transmission, the
Prajfiaparamita has not only evolved into a large corpus but is also extant in various
languages and recensions. As such the text is important for the historical study of the
Mahayana philosophy. This is especially true for the recension preserved in the Gilgit-
Ms., because it contains interesting and important variants not found in the other
edited Sanskrit versions. The edition of the Gilgit-Ms. is deemed even more essential,
in view of the fact that the Fourteenth Chapter of the Prajfiaparamita in 25,000 lines
of the Gilgit-Ms. constitutes the earliest strata of the text.

In this edition, I have transcribed and edited this portion of the Gilgit-Ms. by
taking all the Sanskrit, Tibetan and Chinese versions into consideration. This is an
important ground-laying work, since it facilitates the accessibility of the Gilgit-Ms. for
future scholars. I have attempted to provide an almost diplomatic edition so as to give
readers an idea of what the manuscripts look like.

Since the language of the Gilgit-Ms. consists of Sanskrit interspersed with the so-
called Buddhist Hybrid Sanskrit, I have noted in the introduction the orthographical
and grammatical features particular to the Gilgit-Ms. I hope that this approach can

enhance our understanding of the linguistic particularities of the Prakrit language.

Keywords: Paficavimsatisahasrika Prajiiaparamita, Gilgit-Ms., Buddhist Sanskrit, the

Fourteenth Chapter

-341-





